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See the notice on TED website

99556-2026 - Konkursas
Austrija – Restoranų ir maisto tiekimo paslaugos – MCM Mensa
OJ S 29/2026 11/02/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Paslaugos

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: Medizinische Universität Wien
E. paštas: beschaffung@meduniwien.ac.at
Pirkėjo teisinė forma: Viešosios teisės reglamentuojama įstaiga
Pirkėjas yra perkantysis subjektas
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Švietimas

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: MCM Mensa
Aprašymas: Ziel dieses Vergabeverfahrens ist der Abschluss eines 
Dienstleistungskonzessionsvertrages zum Betrieb der Mensa der Medizinischen Universität 
Wien am Standort MedUni Campus Mariannengasse (MCM) zwischen der Auftraggeberin 
einerseits und dem:der im Vergabeverfahren an erste Stelle gereihten Bieter:in andererseits.
Procedūros identifikatorius: 0e1bcf62-aa40-4ebc-8818-79bfb0af4091
Vidaus identifikatorius: 2600216
Pirkimo būdas: Derybos su išankstiniu kvietimu dalyvauti konkurse ir (arba) konkursas su 
derybomis

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 55300000 Restoranų ir maisto tiekimo paslaugos
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 55510000 Valgyklų paslaugos

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalis: Austrija
Bet kurioje konkrečios šalies vietoje

2.1.4.  Bendra informacija
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/23/ES

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Korupcija: 
Bankrotas: verbotene Intervention (§§ 304 bis 309 StGB und § 10 des Bundesgesetzes gegen 
den unlauteren Wettbewerb 1984 – UWG, BGBl. Nr. 448/1984), Betrug (§§ 146 bis 148 StGB), 
Untreue (§ 153 StGB), Geschenkannahme (§ 153a StGB), Förderungsmissbrauch (§ 153b 
StGB), Geldwäscherei (§ 165 StGB), Sklaverei, Menschenhandel oder Grenzüberschreitender 
Prostitutionshandel (§§ 104, 104a und 217 StGB) bzw. einen entsprechenden Straftatbestand 
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gemäß den Vorschriften des Landes, in dem der Unternehmer seinen Sitz hat.KonkursÜber 
das Vermögen des Unternehmers ein Insolvenzverfahren eröffnet oder mangels 
kostendeckenden Vermögens kein Insolvenzverfahren eröffnet.
Sustabdyta verslo veikla: Der Unternehmer befindet sich in Liquidation oder hat seine 
gewerbliche Tätigkeit eingestellt.
Su kitais ekonominės veiklos vykdytojais sudaryti susitarimai, kuriais siekta iškraipyti 
konkurenciją: Der öffentliche Auftraggeber verfügt über hinreichend plausible Anhaltspunkte 
dafür, dass der Unternehmer mit anderen Unternehmern für den öffentlichen Auftraggeber 
nachteilige Abreden getroffen hat, die gegen die guten Sitten verstoßen, oder mit anderen 
Unternehmern Abreden getroffen hat, die auf eine Verzerrung des Wettbewerbes abzielen.
Sunkus profesinis nusižengimas: Der Unternehmer hat im Rahmen seiner beruflichen Tätigkeit 
eine schwere Verfehlung, insbesondere gegen Bestimmungen des Arbeits-, Sozial- oder 
Umweltrechtes, begangen hat, die vom öffentlichen Auftraggeber auf geeignete Weise 
nachgewiesen wurde.
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: Der Unternehmer hat seine Verpflichtungen zur 
Entrichtung der Sozialversicherungsbeiträge oder der Steuern und Abgaben in Österreich oder 
nach den Vorschriften des Landes, in dem er seinen Sitz hat, nicht erfüllt und so dies durch 
eine rechtskräftige Gerichts- oder Verwaltungsentscheidung in Österreich oder gemäß den 
Vorschriften des Landes, in dem der Unternehmer seinen Sitz hat, festgestellt oder durch den 
öffentlichen Auftraggeber auf andere geeignete Weise nachgewiesen wurde.
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: Der Unternehmer hat seine 
Verpflichtungen zur Entrichtung der Sozialversicherungsbeiträge oder der Steuern und 
Abgaben in Österreich oder nach den Vorschriften des Landes, in dem er seinen Sitz hat, 
nicht erfüllt und so dies durch eine rechtskräftige Gerichts- oder Verwaltungsentscheidung in 
Österreich oder gemäß den Vorschriften des Landes, in dem der Unternehmer seinen Sitz hat, 
festgestellt oder durch den öffentlichen Auftraggeber auf andere geeignete Weise 
nachgewiesen wurde.
Su nemokumu, interesų konfliktu ar profesiniais nusižengimais susiję pagrindai: Der 
Unternehmer hat versucht, die Entscheidungsfindung des öffentlichen Auftraggebers in 
unzulässiger Weise zu beeinflussen oder vertrauliche Informationen zu erhalten, durch die er 
unzulässige Vorteile beim Vergabeverfahren erlangen könnte, oder fahrlässig irreführende 
Informationen an den öffentlichen Auftraggeber übermittelt, die die Entscheidung des 
öffentlichen Auftraggebers über den Ausschluss oder die Auswahl von Unternehmern oder die 
Zuschlagserteilung erheblich beeinflussen könnten, oder versucht hat, solche Informationen 
zu übermitteln.
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: Aufgrund der 
Beteiligung des Unternehmers an der Vorbereitung des Vergabeverfahrens gemäß § 25 
BVergG wurde der faire und lautere Wettbewerb unter Beachtung des Grundsatzes der 
Gleichbehandlung verzerrt.
Sutarties nutraukimas anksčiau laiko, žala ar kitos panašios sankcijos: Der Unternehmer hat 
bei der Erfüllung einer wesentlichen Anforderung im Rahmen eines früheren Auftrages oder 
Konzessionsvertrages erhebliche oder dauerhafte Mängel erkennen lassen, die die vorzeitige 
Beendigung dieses früheren Auftrages oder Konzessionsvertrages, Schadenersatz oder 
andere vergleichbare Sanktionen nach sich gezogen haben.
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: Der Unternehmer hat sich bei 
der Erteilung von Auskünften betreffend die Eignung einer schwerwiegenden Täuschung 
schuldig gemacht, diese Auskünfte nicht erteilt hat oder die vom öffentlichen Auftraggeber 
zum Nachweis der Eignung geforderten Nachweise bzw. Bescheinigungen nicht vorgelegt, 
vervollständigt oder erläutert.
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Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: Wenn ein Interessenkonflikt gemäß § 
26 BVergG nicht durch andere, weniger einschneidende Maßnahmen vermieden werden kann.

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: MCM Mensa
Aprašymas: Ziel dieses Vergabeverfahrens ist der Abschluss eines 
Dienstleistungskonzessionsvertrages zum Betrieb der Mensa der Medizinischen Universität 
Wien am Standort MedUni Campus Mariannengasse (MCM) zwischen der Auftraggeberin 
einerseits und dem:der im Vergabeverfahren an erste Stelle gereihten Bieter:in andererseits.
Vidaus identifikatorius: 2600216

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 55300000 Restoranų ir maisto tiekimo paslaugos

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalis: Austrija
Bet kurioje konkrečios šalies vietoje

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Pradžios data: 01/09/2027
Galiojimas: 10 Metai

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pirkimo dokumentas

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: vokiečių kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://meduniwien.vemap.com
Ad hoc ryšių kanalas: 
Pavadinimas: Beschaffungsportal der AuftraggeberIn bzw. der vergebenden Stelle.
URL: https://meduniwien.vemap.com

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://meduniwien.vemap.com
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba
Reikalingas pažangusis arba kvalifikuotas elektroninis parašas (kaip apibrėžta Reglamente 
(ES) Nr. 910/2014)
Dalyvavimo prašymų priėmimo terminas: 27/02/2026 10:00:00 (UTC+01:00) Vidurio Europos 
laikas, Vakarų Europos vasaros laikas
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Elektroninės sąskaitos faktūros: Privalomos
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5.1.16.
 
Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Bundesverwaltungsgericht
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: Medizinische Universität 
Wien
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras: Medizinische 
Universität Wien

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: Medizinische Universität Wien
Registracijos numeris: 9110010535681
Pašto adresas: Spitalgasse 23
Miestas: Wien
Pašto kodas: 1090
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Wien (AT130)
Šalis: Austrija
E. paštas: beschaffung@meduniwien.ac.at
Telefono numeris: +43 14016020420
Interneto adresas: https://meduniwien.vemap.com
Informacijos mainų galinis taškas (URL): https://meduniwien.vemap.com
Pirkėjo profilis: https://meduniwien.vemap.com
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras

8.1.  ORG-0100
Oficialus pavadinimas: Bundesverwaltungsgericht
Registracijos numeris: 9110008059823
Pašto adresas: Erdbergstraße 192 - 196
Miestas: Wien
Pašto kodas: 1030
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Wien (AT130)
Šalis: Austrija
E. paštas: einlaufstelle@bvwg.gv.at
Telefono numeris: +43 1601490
Fakso numeris: +43 1711238891541
Interneto adresas: http://www.bvwg.gv.at
Informacijos mainų galinis taškas (URL): http://www.bvwg.gv.at
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija

8.1.  ORG-9999
Oficialus pavadinimas: vemap Einkaufsmanagement GmbH
Registracijos numeris: TED20
Pašto adresas: Berggasse 31
Miestas: Wien
Pašto kodas: 1090

mailto:beschaffung@meduniwien.ac.at
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Šalies administracinis vienetas (NUTS): Wien (AT130)
Šalis: Austrija
E. paštas: office@vemap.com
Telefono numeris: +43 13157940
Interneto adresas: https://www.vemap.com
Informacijos mainų galinis taškas (URL): https://www.vemap.com
Šios organizacijos vaidmenys: 
TED eSender

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: 0118740b-7636-41b9-ae29-ede4eda46025  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 19
Skelbimo išsiuntimo data: 09/02/2026 15:16:36 (UTC+01:00) Vidurio Europos laikas, Vakarų 
Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: vokiečių kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 99556-2026
OL S numeris: 29/2026
Paskelbimo data: 11/02/2026
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